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Песни и танцы народов мира

t
Ъй
о

ш
"£> ж

о

ІХ

5
■ ; to

~'J
о
о

е-

fcJ

В зале идет концерт. Одна за

другой звучат песни различных на-

родов мира. И одновременно зри-

тели видят танцы тех, кто поет. То

неторопливый таджикский, то

страстный мексиканский, то за-

думчивый русский, то легкий и

грациозный египетский, . болгар-
£— . ский и еврейский, японский и ин-

^р: донезийский... -Своими узорами

afcr мелькают национальные костюмы.

#-- И вместе со всем этим на сцене

С?: живут радость, печаль, любовь,

<5 тоска, смех, гнев, гордость, сле-

^ зы... "• *"■■

" Исполняет эту яркую, неповто-

і£5 римую Программу не какой-нибудь
ps; ансамбль в составе десятков пев-

цов и танцоров, а один человек —

народная артистка Советского Со-

юза Тамара Ханум. Вот уже более

20 лет она посвятила себя благо-

родному делу — пропаганде песен

и танцев народов мира.

Искусство Т. Ханум очень свое-

образно. Невозможно выделить, что

здесь главное — пение, танец, ми-

мика или национальный наряд.

Все одинаково важно в те 2 — 3 ми-

нуты, пока артистка исполняет

очередной номер. На каждую из

таких минут тратятся месяцы и

годы наблюдений, поисков. Де-
тальное изучение артисткой нра-

вов, обычаев, привычек народов

позволяет ей каждый раз создавать

живые, художественно верные об-

разы простых людей разных стран,

образы, очень точные во всем —

в жесте, в походке, в манере петь ;

танцевать, одеваться, выражать

свои чувства.

Лет 8 назад программа вы-

ступлений Т. Ханум была несколь-

ко иной, чем сейчас (кстати, тогда

артистка тоже побывала в Новоси-

бирске). Помнится, какое впечатле-

ние ее концерты производили тог-

да на тех, кто впервые знакомил-

ся с этим искусством. Конечно,

яркая одаренность артистки ни у

кого не вызывала сомнений. Но

все же казалось: не может чело-

век в течение одного вечера с про-

межутками в минуту, а то и пол-

минуты успеть перевоплотиться

раз двадцать, да так, чтобы сохра-

нить при этом верность художест-

венного образа. Закрадывались со-

мнения, что артистка в основном

заботится о внешнем рисунке, а

большинство зрителей в силу сво-

ей некомпетентности не замечает

этого.

Но вот объявлялся номер, близ-

кий и понятный любой аудитории

в нашей стране, — Захаров «И

кто его знает». Зал настораживал-

ся. А на сцене с песней и танцем

появлялась девушка в русском на-

ряде. Любой самый придирчивый
глаз не мог бы подметить какой-

нибудь неточности или фальши.
Все было правильно: девушка тан-

цевала и пела именно по-русски.

Другое дело, такой манеры испол-

нения мы не видели раньше ни в

выступлениях «Березки», ни на

концертах ансамбля под руковод-

ством Игоря Моисеева, хоров

имени Пятницкого, Воронежского,

Сибирского, Северного, Уральско-
го. Но это и было самое замеча-

тельное: ведь подлинное искусст-

во немыслимо без своеобразия.

Мы уже сказали, что с годами

программа выступлений Тамары
Ханум изменилась. Уточним: со-

держание осталось тем же -

ни и танцы народов мира. А вот

конкретные номера, «представи-

тельство» тех или иных стран из-

менилось. Чаще всего такие изме-

нения происходят после зарубеж-
ных поездок артистки, во время

которых она знакомится с искус-

ством и жизнью народов. Тамара
Ханум уже побывала в 22 странах

мира, и повсюду ее яркое, прав-

дивое искусство быстро завоевыва-

ло признание у тысяч людей. Но-

вые друзья восторженно отзыва-

лись о выступлениях артистки, по-

могали е£ изучить свои песни,

танцы, костюмы. Например, ко-

стюм, в котором Т. Ханум испол-

няет сейчас индонезийскую песню

«Чандо», подарен ей доктором Су-
карно, албанский костюм — това-

рищем Энвер Ходжа. А китайский

костюм, в котором вы видите ар-

тистку на снимке, подарен ей од-

ним из солдат Народной Армии. В

этом солдатском наряде, прямо с

орденами, артистка исполняет

«Песню о 8-й армии».

Вот и все, о чем хотелось вспом-

нить сегодня, накануне начала вы-

ступлений Тамары Ханум в нашем

городе. На этот раз она выступает

в сопровождении небольшого эст-

радного оркестра под руководст-

вом Г. Бугданова. А в программе

— как всегда, песни и танцы 20

народов, песни, которые сближа-

ют народы, помогают им дружить.

А. ГЕРВАШ.

Фото А. Попова.


